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könyvnyomdája,  hová  az  
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tések  é s ezeknek  dijai,  va  

amin I a feIszóla  m  1 á s  о к  к  ü 

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  L A P .  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helybt 'ti  házhoz  hordva  ós  vidékre  küldve  o<zósz  
évre  S korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  l'Yves  szám  ára  10 fillér. 

„Akié  a  föld, azé  az ország." 
Nagv  művel t ségű  s  a  h aza  szeretet  ki-

váló  érzéseivel  megáldot t  n e m e s  lelkű  hölgy,  
I s tenben  boldogult  rétyi  Antos  J á n o s n é  szül.  
báró  Ibidáк  Katalin  végrendele téből  vettük  
ezt  a  magasz tos  ki jelentést  cz ikkünk  élére  
s  erről  a k a r u n k  e lmélkedni .  

Ennek  a  h a z á n a k  ezer  éves  múl t jából  
azt  a s z o m o r ú  tapaszta la to t  mer í the t jük ,  hogy  
a  l egnagyobb  bajokkal  n e m  az ország ha-
lárán  túl,  h a n e m  r e n d e s e n  i d e b e n n  kellett  
s z e m b e s z á l l n u n k .  Miként  a  h a t a lmas  tölgy  
s ike resebben  áll el lent  a  duló  v iharoknak ,  
mint  a  t ö rzsében  rágódó  apró  szúnak , ak-
ként  a  n e m z e t  is j o b b a n  képes  daczolni  a  
külső  e l lenség  támadása iva l ,  mint  a  keblé-
ben  dúló  puszt í tással .  

íme ,  ezt a  polyglott  á l lamot  hányfe lé  
hu rczo l j ák  a  különféle  nemzet i ségek ,  hogyan  
sze re tnének  törni  a lko tmánya ,  nyelve  e l l en!  
Szent  István  jogará t  magyar  apostol i  király  
régen  n e m  fo rga tná  kezében ,  ha a  magyar  
fa j  hazasze re t e t e  és ö ssze ta r lozandöság i ér-
zülete  felül  n e m  kerekednék  a  pá r tha rczo-
kon  és  megdön the t e t l en  szívóssággal n e m 
t ö r e k e d n é n k  önál lóságát ,  szabadságá t  m inden  
o r v t á m a d á s  daczá ra  is  f en ta r tan i .  

De  nemcsak  a  nemzet i ségek  tiílkövete-

A z  i b o l y a  álrxia.  

Kis  ibolya  feslett  nagy  bokor  tövében,  
Nagy  bokor  tövében,  kint  a  temetőben.  
Szunnyadozott  éppen,  a  bogy  arra  mentein,  
De  léptem  zajára  egyszerre  felretton.  

És  imigyen  szólott:  „Mily  szépet  álmodtam,  
Én,  a  kis  ibolya,  büszke  rózsa  voltam.  
1 Kis/.ke  rózsa  voltam,  pompás,  illatozó,  
Tündérek  kertjében  ékesen  virító.  

Kis  méhe.  pillangó,  ha  arra  repüllek,  
Az  ón  bűvkörömbe  mind  beleszédültek,  
S  mig  a  többi  rózsa  nézte  irigykedve,  
Csöppnyi  szerelmemért  millió  esengő  .  . . 

És  én,  inig  „egyiknek"  szerelmet  Ígértem,  
Lopva  a  „másikat,,  csokimba  temettem . . . " 

Felelős  szerkesztő  :  
t e m e s k ö z y  g t o i z s o n .  

Főmunkatársak  :  
V E V E R Á N  I S T V Á N .  V É L I  M I K S A .  

Kiadótulajdonos: s z e r d a h e l v i  j á n o s ,  

lései,  h a n e m  e  követelések  é rvényes í tésének  
eszközei  kezdenek  nap ró l -nap ra  veszélye-
sebbek  lenni,  ugy  hogy  i m m á r  égető  szük-
séggé  vált,  hogy  azok  ellen  a  lehető  legha-
tásosabban  védekezzünk .  Mert  amig  eddig  
a  nemzet iségek  törekvése ikben  m e g m a r a d t a k  
az  elmélet  terén,  vagy  azt  csak  a  legri tkább  
ese tekben  hagyták  el,  most  má r  t isztán  
prakt ikus  u tón  a k a r n a k  azoknak  é rvényt  
szerezni . 

Czéljaik  e lé résé re  mindenese t r e  a  leg-
helyesebb  utat  vá l a sz to t t ák ;  ott  fognak  meg  
bennünke t ,  ahol  legérzékenyebbek  vagyunk:  
a m e n n y i r e  csak  lehet  édes  anya fö ldünk tö l  
aka rnak  megfosz tani ,  ugy  okoskodván , h a 
karddal ,  ha fegyverrel  nem  e rőszako lha t j ák  
ki  tőlünk  a  fö ldünke t ,  akkor  —  p é n z e n  vá-
sáro l ják  meg.  

Csak  a  múlt  évben  sikerült  Darányi  
földtnivelésügyi  minisz ternek ,  hogy  egy  ilyen  
merénylete t  meghiús í t son .  Hohen lohe  n é m e t  
berezeg,  aki már mos taná ig  is a  Tá t r ának  
egy  jó részét  bir ja ,  e n n e k  a gyönyö rű  hegy-
lánczola tnak  a  g y ö n g y é t :  a  Csorbái  tavat  
akar ta  pénzzel  meghódí tan i .  Még  ide j ekorán  
sietett  Darányi  előle  e kies  fö lddarabo t  meg-
vásárolni ,  ám ezzel  a n n a k  a  nagy,  mindin-
kább  nagyobb  hu l lámoka t  vető  mozgalom-
nak  csak  egy e l enyészően  csekély  részé t  

. . . Kis  „ibolya-lányok",  lm  „rózsává"  lesztek.  
Miért,  hogy  ti  is csak  mindnyájan  igy  tesztek?  

В pest,  1903.  ápr.  
Nádas  Béla.  

» и м * 

T e n  <r g r é s z  k a t o n a , .  
Kádár  Rezső  tengerész  katona  följegyzései  nyomán.  

Irta:  NEMÚ.  

Az  „Abony"  eredeti  tárczája.  

A  katona  élet  kezdődik  ott,  a  mikor  a  lel-
kész  kiírja  az tijonczok  lajstromát  s  átteszi uz 
elöljárósághoz. 

Az  elöl járóság kezdi  firtatni,  kicsoda,  micsoda,  
lölnevelödött-é  valahogy,  taimlt-é  valamit  az  u-
joncz  ?  Ézeket  szépen  beírják  s  ettől  fogva  még  
bo  nem  „assentálják",  vagy  ki nem  „lökik",  —  
gond  van  rá nagy. 

Döntő  befolyással  van  katonai  szolgálatára  
a  „sorshúzás".  IIa  kis  számot  kap,  akkor  „tnng-

Hirdetmények, 

nyillterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

foj tot ta  vissza.  Nyitra  vá rmegyének  egy ne-
gyede,  T r e n c s é n n e k  egy  ötöde,  Z e m p l é n n e k  
egy  nyo lezada  már  idegen  kézen  van . De 
n e m c s a k  a  felvidéken,  h a n e m  az  o rszág  déli  
részein  is s z á m o s  fö lddarab  idegen  h o n p o l -
gárok  tu l a jdoná t  képezi.  így m a g á n a k  So-
mogymegyének  ha rminczeze r  ho ldná l  t öbb  
földje  vándorol t  idegen  kézbe.  

Félő,  hogy  ami  földet  igy  e lvesz í tünk ,  
azt  a  magyarságunkbó l  veszí t jük  el.  Dicsé-
retes  t ehá t  az  az e l l enmozgalom,  melyet  So-
mogy  vármegye  tö rvényha tósága  kezdemé-
nyezet t .  Ez a  t ö rvényha tóság  ugyan i s  a  kö-
vetkező  feliratot  intézte  a  képv ise lőházhoz  :  

„A  végzet  a  magyar  nemze te t  két  n é p -
fa j  t enge rá r j a  közé  szorí tot ta .  Magyarország  
egy  kis  sziget  a  szláv  és g e r m á n  törzsek  
o c z e á n j á b a n .  A kifelö  törekvő  nemze t i ségek  
i s -e lön tésse l  fenyegetik.  Kikezdette  m á r  a  
n é m e t  a  magyar  földet  a  íelsö  v idékeken  
u rada lmak  összevásár lásával ,  o r v t á m a d á s r a  
készen  ál lanak  ellene  a  hazai  r o m á n ,  rácz ,  
sze rb  pénz in téze tek  milliónyi  be táblázot t  kö-
veteléseikkel.  A magyar ,  a  székely  pedig  
földet  nem  lelve  h o n á b a n ,  idegenbe  á r ad és 
örökre  elvész  a  hazá ra .  A  statisztika  szer in t  
Magyarországon  két milló  föld  idegenek  tu-
l a j d o n á b a n  van,  mélyből  magára  Nyitra  vár -
megyére  5 7 0 0 5 2 ,  T rencsén re  143175 ,  Z e m -

lich",  vagy  „untauglich";  ha  nagyot,  akkor  „alkal-
mas"  vagy  „alkalmatlan".  

Ha  „alkalmas",  —  akkor  az  ujonezon  vala-
mi  jóleső  érzés  vonul  át,  arcza  piros  lesz,  mert  
hát  „bonvéd"  lett,  magyar  tisztek,  magyar  „ve-
zényszó"  alatt  szolgál  két  „kurta  esztendőt"  ;  ha  
azonban  végigsivit  a  feje  fölött  ez a  rettenetes  
szó,  hogy:  „tauglich",  akkor  egy  pillanatra  megáll  
a  szívverése  s  teste  végigborzong,  arcza  fakószinü  
lesz,  fejében  motoszkál  valami,  ajkait  összeszorítja,  
hogy  ki ne  szaladjon  rajta  az a szörnyű  károm-
kodás,  a  mely  aztán  annál  vehemensebben  tör ki 
belőle  a korcsmában,  egy pár  „untauglich"  —  
magyar  elagyabugyálásában  töltve  ki  bosszúságát.  

Október  elsején  jön  a  „bcrukkolás",  —  ezt  
követi  a  „beosztás".  Ki huszár  lesz,  ki baka, ki 
tüzér,  ki szekerész,  ki szanitész,  néhány  pvirátdi-
ner  s egy-kellö  tengerész  katona.  

Felig  balsejtelmek,  félig  kíváncsiság  között  
vonul  be  a tengerész  katona  1'ólába  s  csak  akkor  
borsódzik  meg  a  háta,  midőn  meglátja  a  tengert,  
az  ö jövendő  „ekzerczirplattzát".  

Jrs
zág

 J. 
A

B
O

N
Y

 
P

in
té

r-
li
á
z
. U l i  ÓS  női  

divatán! 
kereskedés. 

I)ús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és anvágókban. 
kJ  о  

Czipűk,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olesó  árban.  " Ä S  

TÁRCZA. 
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pl én re  192879,  Sáros ra  70345 ,  Pozsonyra  
4 8 6 2 9  hold  esik,  vagyis  Nyitra  varmegyé-
nek  egy  negyede,  Trencsénnek  egy  ötöde,  
Zemplénnek  egy  nyolczada,  Sárosnak  egy  
kilenczede,  Pozsony  vármegyének  egy  tizen-
ötöd  részét  már  nem  a  magyarok,  söt  So-
mogy  vármegyében  is  3 0 1 8 3  holdat  nem  
magyar  állampolgárok  birnak.  —  Ezen  ide-
genek  6 9 % - á t  az  osztrákok,  1 4 % - á t  a  né-
metek.  4 % - á t  svájcziak,  2°/o-át  f rancziák,  
2 % - á t  olaszok,  7°'o-át  angolok,  amerikaiak,  
oroszok,  románok,  görögök  stb.  teszik.  

Ha  bizonyos  részben  el ismerjük  is,  hogy  
a  birtokoknak  idegen  forgalma  a  kultúra  
fejlesztésére,  gyárak  létesítése  által  az  ipar  
emelésére  és  igy  az  ál talános  jóllét  előmoz-
dítására  is  szolgálhatnak,  de  elenyésznek  
ezen  vélt  előnyök,  ha  viszont  meggondol-
juk ,  hogy  az  ily  idegenek,  kik  magyar  ál-
lampolgárok  lenni  sein  akarnak,  akik  ide-
gen  gazdasági  tiszteket  fogadnak,  gazdasági  
gépeiket  külföldről  hozat ják,  jövedelmeiket  
külföldön  költik  el,  —  akkor  ezen  idegenek  
által  való  birtokvásárlást  a  hazára  határo-
zottan  veszedelmesnek  tar t juk.  

De  nemcsak  gazdasági,  h a n e m  hazaf ias  
okokból  is  gátat  kell  vetni  a  magyar  föld-
nek  idegen  kézre  ju tása  ellen,  mert  nem  
várha t juk-e  azon  idegentől,  ki  Magyarorszá-
gon  vett  birtokát  csak  jövedelmező  üzletnek  
tekinti,  bogy  Magyarországot  hazá j ának  vall-
ja,  a  magyarral  együtt  érezzen,  ha  a  ma-
gyar  haza  érdeke  megkívánja ,  érette  sikra  
szállva  vérét  ontsa,  h a n e m  inkább  a  viszo-
nyok  ilyetén  fejlődése  oda  vezethet,  hogy  a  
magyar  föld  magyar  kézről  elvétetvén,  a  
nein  magyar  érzelmű  idegenek  száma  foly-
ton  szaporodik  ;  azok  száma  pedig,  kik  a  
magyar  érzést  anyatej je l  szívták  magukba  
és  reá juk  a  haza  mindenkor  számí tha tna ,  
föld  nélkül  maradván ,  folytonosan  apad .  —  
De  nem  hagyha t juk  figyelmen  kivül  azt  a  
politikai  okot  sem,  hogy  a  bennünke t  kö-

M a g a m  is  m e g r ö k ö n y ö d v e  s z e m l é l t e m  a z t  a  
r e n g e t e g  v ize t ,  ö n k é n t e l e n ü l  to lu l t  a g y a m r a  a  
s ö t é t  g o n d o l a t ,  h o g y  b iz  e z  l e h e t  n e k e m  a  si-
r o i n  is  .  .  .  

G o n d o l a t a i m  a z o n b a n  n e m  s o k á i g  r é v e d e z -
h e t t e k  a z  e s h e t ő s é g e k  f ö l ö t t ,  m e r t  a  m i n t  a  h a j ó r a  
c o m m a n d i r o z t a t t u n k  s  a r r a  b e s z á l l t u n k ,  t ö b b é  
n e m  vol t  i d ő m  a  l é t  é s  n e m  lé t  f ö lö t t  t ö p r e n g e n i ,  
k ö v e t k e z e t t  a  „ b e o s z t á s " .  

H a j ó n k  a z  o s z t r á k  m a g y a r  h a d i  t e n g e r é s z e t  
l e g n a g y o b b  h a j ó j a ,  a  „ M á r i a - T e r é z i a " - h n j ó  vol t ,  
h o s s z a  1 1 8  m é t e r .  H a d i  f e l s z e r e l é s e  :  1 8  t i sz t ,  
8  t e n g e r é s z  k a d e t t ,  2  o r v o s ,  3  m é r n ö k ,  5  f ö g é p é s z ,  
5 0 0  l e g é n y s é g ,  3 2  á g y ú ,  4 0 0  M a n n l i c h e r  p u s k a ,  
1 0 0  11  m m .  r e v o l v e r ,  5 0  s ú j t ó  k a r d  é s  4  t o r p e d ó  
k é s z ü l é k . 

1 8 9 8 .  m á j u s  4 - é n  s z á l l t a m  föl  a  h a j ó r a  s  
a z o n n a l  t ö r t é n t  a  „ b e o s z t á s " .  A  h a j ó n a k  v a n  
„ j o b b "  é s  „ h a l "  o l d a l a .  A  j o b b  o l d a l o n  v a n  a  
S t e y e r - b o r d d i v i s i ó ,  a  h a l  o l d a l o n  a  B u c k - b o r d d i -
vis ió .  E n g e r n  a  B a c k - b o r d i v i s i ó h o z  o s z t o t t a k  h e  s  
a z o n n a l  k e z d t é k  m a g y a r á z n i ,  h o g y  mi  l esz  a  
k ö t e l e s s é g e m  a  „ v a s s z e r - a l a r m * - n á l ,  a  „ f a i e r - a l a r m " -
n á l ,  a  „ G e f e k s - a i a r r n * - n á l  é s  a  „ f a s c h e r f t e s - v a c h t -
d i n s z t " - n é l . 

N é m e t ü l  n e m  t u d v á n ,  f o g a l m a m  s e m  vol t  
e z e k r ő l  a  d o l g o k r ó l  s  c s a k  ugy  p r i v á t i m  t u d t a m  
m e g  a z t á n ,  h o g y  a  „ v a s s z e r - a l a r m "  v i z i r i a d ó ,  
o l y a n k o r  f ú v a t i k ,  h a  a  h a j ó  l u k a t  k a p  s  a  viz  
b e t ó d u l  a  h a j ó b a ,  h o g y  a k k o r  mi t  kell  c s i n á l n o m .  
A  „ f a i c r - a l n r m "  —  t ü z  r i a d ó ,  h a  a  h a j ó n  t ü z  
üt  ki,  a  „ G o f e k s - a l a r i n "  p e d i g  h á b o r ú s  i d ő b e n  
j ö n  e lő ,  a  m i k o r  m i n d e n  e m b e r n e k  o d a  kell  á l l a n i ,  
a  h o v á  r e n d e l t e t é s e  v a n  ;  á g y ú h o z ,  p u s k á r a  v a g y  

rülvevö  nagy  állatni  átalakulások  következ-
tében  beállható  ellenséges  támadások  elle-
nében  kedves  hazánk  védelmét  a  birtokok  
idegen  tu la jdonosainál  és  ezek  idegen  alkal-
mazott jainál  egyáltalán  nem  találhat,  söt  a  
sajá t  nemzetük  részéről  jövő  t ámadás  ná-
luk  inkább  támogatást  nyerne .  Gátat  kell  
tehát  vetni  az  idegenek  bir tokvásárlásának,  
gátat  kell  vetni  a  nemzetiségi  pénzintéze-
teknek  a  magyar  föld  ellen  intézett  t ámadá-
sai  elé,  földet  kell  adni  a  magyar  népnek ,  
a  telepítési  akczió  minél  szélesebb  alapon  
való  folytatása  által.  Miért  is  t iszteletteljesen  
kérjük  a  mélyen  tisztelt  képviselőházat,  mél-
tóztatnék  oly  törvények  alkotása  iránt  intéz-
kedni,  melyek  a  magyar  földnek  a  magyar  
kézen  megtar tását  és  megszerzését  a  legna-
gyobb  mértékben  lehetővé  teszik  ;  nevezete-
s e n :  hogy  nem  magyar  ál lampolgárnak  ma-
gyar  földbirtok  szerzése  még  öröklés  u t j án  
se  engedtessék  meg ;  hogy  nem  hivatalosan  
az  országon  kivül,  bizonyos  időn  túl  állan-
dóan  tartózkodók  az  állami  terhekhez  való  
hozzá járu lás ra  nagyobb  mér tékben  kötelez-
t e s senek ;  hogy  a  telepítési  -kezió  szélesebb  
a lapon  folytattassék  ;  hogy  az  állam,  nem-
zeti  állami  szempontbó l  veszélyeztetett  vidé-
keken  még  elővásárlás  u t ján  is  szerezhes-
sen  földbirtokot  magyar  ál lampolgárok  tele-
pítése  végett ."  

Valóban  ideje  már,  hogy  az  idegen  e-
lemek  fészkelödései  ellen  tegyünk  valamit  
és  azért  a  legnagyobb  fokú  megszívlelésre  
a ján l juk  Somogy  vármegye  feliratát.  

P r e s b y t e r i  g f y ű l é s .  

Az  ev .  r e f o r m ,  e g y h á z  t a n á c s  fo lyó  h ó  1 9 - é n  
é s  f o l y t a t ó l a g  2 0  á n  p r e s b y t e r i á l i s  g y ű l é s t  t a r t o t t ,  
m e l y n e k  e g y e d ü l i ,  d e  f o n t o s  t á r g y a  a z  évi  s z á m a -
d á s o k  m e g v i z s g á l á s a  vol t .  T ü z e t e s e n  m e g v i z s g á l -
t a t o t t  a z  e g y h á z i  a d ó s z e d ő ,  a  g o d n o k  é s  a  l a k a -
r é k m a g t á r  k e z e l ő  s z á m a d á s a ,  t o v á b b á  a  T e m p l o m -
ép í t é s i  p é n z t á r  —  a  t a k a r é k m a g t á r  é s  a z  a l a p í t -
v á n y o k  t ö k e p é n z e i r ö l  v e z e t e t t  s z á m a d á s ,  m e l y e k  
m i n d  h e l y e s e k n e k  é s  r e n d b e n  l e v ő k n e k  t a l á l t a t t a k .  

g é p e k h e z  s tb .  M i n d e z e n  d o l g o k  t r o m b i t a  s z ó r a  
m e n n e k ,  a  m e l y e k e t  a z t á n  n a g y n e h e z e n  —  d e  
c s a k  m a g á n  u t o n  —  f e j e m b e  s z e d t e m ,  m e r t  s zo l -
gá l a t i  u t o n ,  a z  ú g y n e v e z e t t  „ s c h u l " - b a  s o h a  s e m  
t u d t a m  v o l n a  m e g .  C s a k  m é g  a  „ f a s c h e r f t e s " - s e l  
n e m  v o l t a m  t i s z t á b a ,  e z t  s e h o g y s e m  t u d t a m  m a -
g a m n a k  m e g m a g y a r á z t a t o k  

Ha  k é r d e z t e m  —  m a g y a r u l  —  egy ik  m á s i k  
„ k o m e r á d " - o t ,  n a g y o t  b á m u l t  r e á m  s  a z t á n  e l f o r -
du l t .  Egyik  a z t  f e l e l t e :  „ n a s z o " ,  n o  e z  o l a s z  vo l t ,  
a  m á s i k  a z t  m o n d t a  :  „ n e z n á t n " ,  e z  h o r v á t  vo l t ,  
a  h a r m a d i k  r á m  o r d í t o t t ,  h o g y  :  „ c ó "  n a  ez  m e g  
c s e h  vol t .  G y ö n y ö r ű  t á r s a s á g  !  O l a s z ,  h o r v á t ,  c s e h ,  
tó t ,  k r a j n e r ,  s z e r b ,  c s a k  m a g y a r  n e m  vo l t  e g y  
s e m . 

N é g y - ö t  n a p  m ú l v a  egy ik  k e v é s b é  j á r t  r é s z é n  
a  h a j ó n a k ,  m a g y a r  s z ó  ü t ö t t e  m e g  f ü l e m e t ,  a  
m i n e k  v é g t e l e n  m e g ö r ü l t e m .  K é t  „ ö r e g  m a t r ó z "  
—  vol t ,  ak ik  o t t  b e s z é l g e t t e k  m a g u k  k ö z ö t t .  Vég -
t e l e n  m e g ö r ü l t ü n k  e g y m á s n a k ,  m e r t  h i s z e n  m o s t  
m á r  h á r m a n  v o l t u n k ,  a  m i  p e d i g  n a g y  d o l o g  e g y  
h a d i  h a j ó n ,  m e r t  t u d n i  kel l ,  h o g y  m a g y a r t  n e m  
igen  s z e r e t n e k  h a j ó s n a k  b e o s z t a n i ,  I s t e n  t u d j a  
m i é r t ,  t a l á n  f é l n e k  töl t ik ,  h o g y  a  hol  2  3  m a -
g y a r  ö s s z e t a l á l k o z i k ,  o t t  m i n d j á r t  r e v o l u c z i ó n a k  
kell  l e n n i .  Az  p e d i g  a  t e n g e r e n  n a g y  b a j .  Azt  a  
k e v é s  m a g y a r  t e n g e r é s z t  t e h á t  e l s z ó r j á k  s z a n a s z é t  
a  h a j ó k r a ,  h o g y  n e  l e h e s s e n  t ö b b  e g y  h a j ó n  egy-
ket l őné l .  M e r t  egy  m a g y a r ,  k é t  m a g y a r ,  a z  s e m -
mi,  d e  m á r  h á r o m  m a g y a r ,  a z  m á r  e g y  kis  köz -
t á r s a s á g ,  a z  m á r  v a l a m i .  

M e g  is  m a g y a r á z t á k  ök  a z t á n ,  h o g y  mi  a z  
a  „ f o s e r f f e s  v o c b t d i n s z t " .  A n n y i  m i n t  „ m e g e r ő s í t e t t  
h a d i  k é s z e n l é t "  2 4  ó r a i  s z o l g á l a t ,  t e l j e s  f e l s z e r e -

E  s z á m a d á s o k  f ő b b  t é t e l e i  :  a z  a l i g  2 5 0 0  lé.  
l e k b ő l  á l ló  kis  g y ü l e k e z e t  m u l l  év i  b e v é t e l e  volt  
41)92  k.  5 1  f i l lér .  3 3 5 1 / 2  v é k a  b ú z a ,  2 1 0  v é k a  ár-
p a .  k i a d á s a  4 2 9 7  k.  8 0  f.  A  k i a d á s  n a g y o b b  része  
2 3 9 7  k.  2 2 9  v é k a  b ú z a ,  171  v é k a  á r p a  az  egyhá-
zi  s z e m é l y z e t  f i z e t é s é r e .  8 9 0  k. 9 7  f.  a d ó r a ,  4()3  k.  
4 4  f.  é p ü l e t e k  f e n l a r t á s á r a ,  i s k o l á k  l u t é s é r u  es  
t i s z t o g a t á s á r a  f o r d í t t a t o t t .  

K i t ű n t  t o v á b b á ,  h o g y  a  r e f o r m ,  e g y h á z n a k  
m i n t  e r k ö l c s i  t e s t ü l e t n e k ,  e z  idő  s z e r i n t  ingat la-
n o k b a n  é s  i n g ó s á g o k b a n  1 7 3 1 8 0  k.  1 4  f.  é r t ékű  
t i sz ta  v a g y o n a  v a n ,  m e l y b ő l  a  T e m p l o m é p i l é s i  a-
l a p é  2 1 2 7 4  k.  9 4  f.  a z  a l a p í t v á n y o k  t ö k é j e  pedig  
2 0 5 1  k.  10  f.  m i n d  t a k a r é k p é n z t á r b a n  h e l y e z v e  el.  

H a  m o s t  m á r  p á r h u z a m o t  v o n u n k  az  egy-
h á z n a k  m o s t a n i  é s  3 5  év  -e lőt t i  h e l y z e t e  közt ,  az  
e g y h á z  j a v á r a  f e l t ű n ő  k ü l ö n b s é g e t  t a l á l u n k .  Ez  
e l ö l t  3 5  évve l  u g y a n i s  az  e g y h á z n a k  volt  8 4 0 0 0  
k o r .  é r t é k ű  i n g a t l a n a  é s  7 0 0  k o r .  8 0  f i l lért  é r ö  
i n g ó s á g a  ;  1 0 0 0  k o r .  t ö k e  a d ó s s á g a  é s  1000  kor.-

j  о  il  t ö b b  a d ó h a t r á l é k a  ;  m o s t  p e d i g  v a n  ingatfa-
1  n o k b a n  1 2 2 4 0 0  kor .  i n g ó s á g o k b a n  3 3 5 8  kor .  8 0  
I  f ik .  t ö k e p é n z b e n  é s  a l a p í t v á n y o k b a n  3 0 7 3 2  kor.  
I  7 1  fii.  g a b o n a é r t é k b e n  é s  k ö v e t e l é s e k b e n  10094  
!  ko r .  0 3  fii.  v a g y o n a  ;  m e g j e g y z e n d ő ,  hogy  az  
1  i n g a t l a n o k  c s a k  a  3 5  év  e lő t t i  é r t é k b e n  v a n n a k  

f e l v é v e . 
E h h e z  j á r u l ,  h o g y  e z e l ő t t  1 3  é v v e l  fe lép í t te -

t e t t  a  3  ik  i sko l a  é s  r e n d s z e r e s i l t e t e l t  a  3-ik  
t a n í t ó i  á l l á s ,  n e m  6 0 0 ,  h a n e m  1 0 0 0  k.  évi  li-
z e l é s s e l  é s  a  n é l k ü l ,  h o g y  e z e k n e k  k ö l t s é g e  a  hí-
v e k n e k  c s a k  egy  f i l lér  a d ó e m e l é s t  o k o z o t t  volna ,  
m o s t  p e d i g  é l ö k é s z ü l e t  v a n  l é v e  a  4 - ik  i skola  fel-

!  a l h l a s á r a  é s  a  4 - ik  t a n í t ó i  á l l o m á s  s z e r v e z é s é r e .  
E  s z á m o k  v i l á g o s a n  m u l a t j á k ,  h o g y  miként  

l e h e t  h i g g a d t  g o n d o l k o z á s ,  o k o s  e l ő r e l á t á s ,  lelkiis-
m e r e t e s  e s  k ö r ü l t e k i n t ő  g a z d á l k o d á s  á l t a l ,  —  min-
d e n  z a j o s  f e l t ű n é s  n é l k ü l ,  m i n t  a  c s e n d e s  folyó,  
v a g y  m i n t  a  h a l l g a t a g o n  m u n k á l k o d ó  h a n g y a  —  

;  s z é p  e r e d m é n y t  é r n i  el  e g y  k e v é s  s z á m ú ,  c seké ly  
a n y a g i  e r ő v e l  r e n d e l k e z ő  e g y e s ü l e t n é l  is,  me ly  e-
r e d m é n y  d i c s ő s é g é r e  vál ik  a  r e f o r m ,  e g y h á z  lel-
k é s z é n e k ,  ki  —  m i u t á n  n a g y é r d e m ű  e l n ö k t á r s a ,  
A n l o s  J á n o s  ú r  h a j l o t t  k o r a  m i a t t  a  k ö z ü g y e k t ő l  
v i s s z a v o n u l t ,  —  a  l e l k i e k r ő l  v a l ó g o n d o s k o d á s  mel-
l e t t  m o s t  m á r  é b e r  f i g y e l e m m e l  m a g a  ő rköd ik  a  
g y ü l e k e z e t  a n y a g i  ügye i  f e l e t t  is,  é s  a  k inek  e z é r t  
b i z o n y á r a  h á l á s  e l i s m e r é s s e l  a d ó z i k  a z  e g y h á z k ö z -
s é g  m i n d e n  t a g j a .  

A .  s z ő l ő k  í j a y y o b b  
c l o z t i s c i . 

g r o n -

S z ö l ö l e r m e l ö i n k  k e l l e m e t l e n  d i e m m a  előt t  ál-
l a n a k .  A  t e r m e l é s i  k ö l t s é g e k  é v r ő l  é v r e  s z a p o r o d -
n a k ,  a  b o r n a k ,  s z ő l ő n e k  á r a  p e d i g  l a s s a n ,  d e  fo-
k o z a t o s a n  c s ö k k e n .  M á r  p e d i g  a  k ö l t s é g e k  meg-
s z o r í t á s a  r e n d e s e n  a  t e r m é s  m i n ő s é g é n  m e g b o s z a l -
j a  m a g á t ,  inig  a z  é r t é k e s í t é s  m i z é r i á i t  c z é l t u d á s  

l é s se l .  N o  m o s t  m á r  t i s z t á b a  v o l t a m  a  h a j ó - h a d i  
t u d o m á n y n y a l . 

De  m é g  m á s t  is  m o n d t a k  ő k .  U j s á g k é p e n  
m o n d t á k ,  h o g y  j á r t  itt  e g y  a b o n y i  u r  is.  

K í v á n c s i a n  k é r d e z t e m ,  h o g y  ki  l e h e t e t t ,  hogy  
h í v t á k ,  d e  b i z o n y  a z t  ök  n e m  t u d t á k  m e g m o n d a n i ,  
h a n e m  o d a m u t a t t a k  a  h a j ó  o l d a l á r a ,  h o g y  o d a  irta  
fö l  n e v é t .  

M e g k e r e s t e m  é s  e z  a  n é v  á l l t  o t t :  „ V é l i  
M i k s a  A b o n y " .  E n n e k  is  m e g ö r ü l t e i n ,  min t  
m i n d e n n e k ,  a m i  m a g y a r  v o l t o m r a ,  p l á n e  szülő-
f ö l d e m r e  é s  a z  o t t a n i  i s m e r ő s e i m r e  e m l é k e z -
t e t t e k . 

M á j u s  1 2 - é n  j ö t t  a  p a r a n c s ,  h o g y  i n d u l n u n k  
kel l  e g y e n e s e n  a  S p a n y o l - A m e r i k u i  h á b o r ú b a .  

N o  le t t  e r r e  l ó t á s ,  f u t á s  ;  é j j e l - n a p p a l  dol-
g o z t u n k  a  s z ü k s é g e s e k ,  m i n t  :  é l e l m i s z e r ,  s z e n ,  
l ő p o r ,  t ö l t é n y e k ,  t o r p e d ó k  s t b .  b e r a k t á r o z á s á v a l .  
2 4  ó r a  a l a t t  „ f e r t i g "  —  v o l t u n k  a  t e l j e s  had i  
f e l s z e r e l é s s e l . 

V a l ó b a n  b á m u l a t r a  m é l t ó  a z  a  p o n t o s s á g ,  
a  mive l  e g y  ily  ó r i á s  h a j ó  r e n g e t e g  f e l s z e r e l é s e  
ily  r ö v i d  idő  a l a t t  v e g r e h a j t a t i k .  

Mie lő t t  e l i n d u l t u n k  v o l n a ,  b e e r e s z t e t t e k  a  
I  h a j ó r a  a  „ c z i v i l e k "  is  ;  a  s z e m é l y z e t  c s a l á d t a g j a i ,  
I  k i n e k  a  f e l e s é g e ,  g y e r m e k e i ,  k i n e k  a  s z ü l e i ,  ro -
j  k o n a  ;  k e d v e s e ,  c s a k  h o z z á n k  m a g y a r o k h o z  n e m  

j ö t t  s e n k i n k ,  n e m  j ö h e t e t t ,  —  t a l á n  j o b b  is,  m e r t  
b i z o n y  r o s s z u l  e s e t t  m é g  n e k ü n k  is  a z  é r z é k e n y  
b u e s u z k o d á s o k  l á t á s a ,  a  s i r á s ,  r í v á s ,  j a j v e s z é k e -
l é s e k  h a l l á s a ,  m i n d e n f é l e  n y e l v e n  é s  t e m p ó r a  ;  
m e r t  h i s z e n  m á s k é p  vis i t  a z  o l a s z ,  a  n e m e t ,  a  
h o r v á t ,  a  m i r e  p e r s z e  v a n  is  o k u k ,  m e r t  ki  t u d j a ,  
e g y i k - m á s i k  l á t h a t j a - e  v i s z o n t  s z e r e t e t t  övé i t  .  .  •  
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közgazdasági  tevékenység  állal  sikerülni  fog  kellő  
összetartással  szervezkedéssel  megorvosolni,  

Különösen  az  idén,  mikor  a  rosszul  beérett  
vessző,  amelyet  a  tél  zord-ága  is  megviselt,  amúgy  
sem  keesegtol  valami  kedvező  lerméseredménynyel,  
minden  szőlőtermelő  fokozottabb  gondban  része-
sítse  szőlőjét,  ha  azt  akarja,  hogy  a  reménybeli  
termés  minősége  kárpótolja  a mennyiségben  beálló  
veszteségért. 

A  rendes  szölömunkálatokon  kivid  az  állati  
ellenségek  és gondrabetegségek  elleni  védelem  szak-
szerűsége  ellen  vétenek  legtöbbször  gazdáink.  

A  peronospora  ellen  ugy  a  Imgy  megteszik  
a  kellő  óvintézkedéseket,  de  a lisztliarmalra  (odium)  
rendesen  csak  akkor  kezdenek  gondolni,  mikor  a  
fele  termés  már  meg  sem  menthető.  Pedig,  a  kinek  
egyszer  ezen  a  réven  kára  esett,  nagyon  jól  tudja,  
hogy  ennei  kártékonyabb  ellensége  a szőlőnek  már  
«alig  képzelhető,  a szüretre  folynak  az  előkészületek,  
akkor  semmisiti  meg  a  gazda  reményét.  

Ily  kellomellen  meglepetéstől  pedig  megme-
nekülhet  mindenki,  aki  idejében,  az  első  permete-
zés  után  10 —  14  nappal  megkénporozza  szőlőjét  
oly  anyaggal,  mely  i  en  jól  tapad  és  a  szőlő  fej-
lődésére  egyébként  is  igen  jó  hatással  van.  láz  az  
anyag  a  dr.  Aschenbrandt-I'éle  rézkénpor.  

lia  a  liszlharmaljárvány  elmarad,  ugy  a  po-
rozás  költsége  a  fürtök  és  vessző  gyorsabb  érése  
állal  megtérül,  de  lia  (másul!)  fellép,  a  porozolt  
szőlőt  megkíméli  addig,  inig  a  második  vagy  har-
madik  porozásra  az  előkészületek  megtörténhetlek.  
Azért  jó  —  biztonság  kedvéért  —  a  rézkénporból  
bizonyos  készletet  is  larlaniel  lefiel  lenni  inas  esz-
tendőre,  inig  ha  bekövetkezik  a járvány,  a  kereslet  
kénéin  kén  keverékek  iránt  oly óriási,  Imgy  hamarjá-
ban  be  sem  lehel  ezeket  szerezni  az  országban,  
mert  sokat  ezekből  raktáron  nem  tartanak.  

A  rézkénport,  mint  ismeretes,  a  „Magyar  
Mezőgazdák  Szövetkezete"  gyári alja  és  hozza  о  -
galomba,  s  igy  megvan  a  teljes  garanczia  ar-
ra,  hogy  a  legfinomabb  minőségű  kén  és  rézgálicz  
használtatik  fel  annak  g\áldásánál.  Már  pedig  a  
siker  ezen  fordul  meg.  

Azonfelül  a  rézkénporhoz  mészhydrát  is  van  
keverve,  a  mi  a  kifujtatoll  szert  odalapasztja  a  
növényhez  és  olt  latija  addig,  inig  a  levegő  a  kel-
lő  hőfokra  felmelegedett,  láz  a  tulajdoságu  a  „réz-
kénpor"  halasát  függetlenné  teszi  az  időjárástól.  
A  dr.  Asehenbrandt-féle  „rézkénpor"  használata  
teliát  mar  ebből  az  okból  összebasonlithallanul  
elönyösebb,  mint  a  tiszta  kénporé.  Amellett  sok-
ka!  kevesebb  anyag  is  kell  a  rézkénporból,  mint  a  
tiszta  kénporból,  mert  a  Içgiinomabb  kiporozotl  ré-
teg  is,  állandósága  folytán  elegendő  arra,  hogy  a  
szőlőtökét  az  oidiumtól  megvédje.  Nem  megveten-
dő  előny  az  sem,  hogy  a  rézkénpor  jelentékeny  
rezgálirz-tarlalma  miatt  olyan  helyeken,  almi  a  pe-
ronospora  nem  szokott  veszedelmes  mérvet  ölteni,  
vagy  a  hol  évek  hosszú  sora  óla  eszközölt  lelki-
ismeretes  védekezés  folytán  soha  ki  nem  fejlődhe-
tett,  az  első  és  a  harmadik  permetezési  is  helyet-
tesítheti.  Ily  esetben  tehát  a  sokkal  költségesebb  
permetezés  elmaradhat  és  a  rézkéupor  ugy  a  pe-
ronosporu,  mint  az  oidium  ellen  megvédi  ieljescn  
a  szőlőt.  

Végre  is  a  .'5  órai  buesuzkodásnak.  visitá-
soknak  a  parancsnok  vetett  véget,  távozásra  szói-
litván  föl  a  hajóra  nem  tartozókat.  No  meg  csak  
most  tört  aztán  ki  az  igazi  ribillió,  itt-ott  valósá-
gos  örjüngésbe  csapolt  át  a  fájdalom  kitörése.  
Mi  pedig,  a  kik  némán  néztük  ezt  végig,  önkén-
telenül  eszünkbe  jutott  egy-két  csinos  olasz  asz-
szonykn,  vagy  leányka  kesergésére,  hogy  hiszen  
legyünk  csak  lui  az  operenezián,  majd  megvigasz-
talódtok  ti  -  adta  vaszoueselédei  .  .  .  

Utoljára  maguknak  az  utrainduló  katonáknak  
kellett  letuszkolni  a  bajóról  a  sok  siró-rívó  nép-
séget  s  délután  3  órakor,  kimdöloboglatások,  
„zsivió",  „ovivá",  „szetreaszka"  kiabálások  közöli  

melybe  harsányan  dörögtük  bele  a  magunk  
,.éljen"-üuket,  felhúztak  a  horgonyt  s  kiindultunk  
I 'ólából. 

A  mint  a  hajó  vagy  százméterre  haladt,  
csönd  lel!,  s  minél  kijebb  mentünk  a  sik  vizre,  
annál  nyomasztóbb  érzés  szállt  lelkünkre,  szivünk-
re  :  hová,  meddig  megyünk  ezen  a  kis  világon,  
mely  csak  a  bajónk  széléig  terjed,  azontúl  viz,  
viz,  az  irtózatos  viz  .  .  '.  a  halál.  

Nem  sokáig  tartott  ez  a  nyomasztó  állapot.  
Kgy  hosszú  lélegzet  vétele  után  kifeszítettük  mel-
l ü n k e t  s  büszkén  tekintettünk  szét  óriás  hajónkon,  
nent  azt  az  iszonyatos  elemet  megnyergelő  alko-
tásunk  urai  .  .  .  

(Folyt,  küv.)  

IIa  végül  kiemeljük,  hogy  a  kísérletező  gaz-
dák  egyhangú  véleménye  szerint  a  rézkénporozott  
szőlők  termése  és  veszöjo  jóval  hamarabb  és  tö-
kéletesebben  érik  meg,  mint  a  nem  kezeiteké,  ugy  
oly  előnyre  mulatunk  rá,  melynek  nagy  jelentősé-
géi  szőlősgazdáink  épen  a  tavalyi  kedvezőtlen  ősz  
ulán  eléggé  fogják  méltányolni.  

MI  ÚJSÁG ?  

„ ß z  а ь э я у г  l a j o s  ж э Ъ э г  а з а з "  
javára  К.  úr  által  adományozott  1  l  kor.  55  filler  
átvételét  köszönettel  elismeri,  Abony  1903  April  
hó  '24-én.  Véli  Miksa.  

—  G ^ u l a  trsayî ja.  A  rom.  kalli.  olvasó-
egylet  szép  üdvözlő  levelel  intézett  nagy  nevű  orsz.  
gyűlési  képviselünk,  (iuhmr  Gyula  államtitkárhoz,  
ki  is  arra  a  következő  meleghangú  levelet-  küldte  
az  egylet  elnökéhez  :  

Budapest  L903  ápr.  14 én.  

Igen  tisztelt  Elnök  ur !  

Az  a  közvetlenül  m «leg  hang  a  mely  névna-
pom  alkalmából  irt  felettébb  megtisztelő  gyönyörű  
leveliikből  feléin  hangzik,  szívem  közepéig  hatolt.  

Hálásan  köszönöm  jó  kivárnálukat,  mint  az  
irányomban  élő  szeretetnek,  barátságnak  és  meg-
becsülhetetlen  bizalmuknak  emez.  újabb  tanúság  —  
lételét. 

Lelkem  egész  oda  adásával  kérem,  hogy  ki-
tüntető  érzelmeikkel  legyenek  kegyesek  továbbra  
is  meg  ajáhd ikozni  azt,  a  ki  változatlan  őszintén  
bálás  érzelmekkel  zárja  önöket  mindnyájukat  igaz  
baráti  szivébe.  Gulner  Gyula.  

—  F s Ü h r j r 3 3 .  Felkérem  az  aesthetikai  tár-
saság  tisztelt  tagjait,  hógv  f.  hó  28-án  kedden  dél-
után  4.  órára,  az  anyakönyvi  hivatal  nagy  ter-
mében  össze  jő.и  szíveskedjenek,  honnét  azonnal  
indulunk  boldogult  diszeluökii.ik,  Abonyi  Lajos  
sírjának  —  Dudás  József  polg.  isk.  igazgató  tag-
társunk  emlékboszéde  kísértében  —  leendő  tneg-
kosszoruzására.  Nagy  nevű  jelesünk  iránti  ke-
gyeletes  aktusunkhoz  tisztelői  csatlakozását  szíve-
sen  vesszük.  

Píispök  làÇogalàs.  Váczi  megyés  
püspökünk  fogadtatása  tárgyában  pénteken  délután  
a  nagy  rendező  bizottság  ülést  tartolt,  ft.  Lévay  
Mihály  apát  elnöklete  alatt,  ki  is  az  értekezletet  meg-
nyitván,  a  püspök  látogatása  tárgyában  a  végleges  
terminusokat  terjesztette  elő.  Eszerint  a  püspök  
május  20  án  délután  5  órakor  érkezik  a  Szolnok  
felül  jövő  vonalon  s ünnepélyes  fogadtatása,  a  va-
sul  állomáson  lesz  a  város  elöljárósága  állal.  Más-
nap  21-én  délelőtt  mise  és  bérmálás,  délben  a  
tisztelgő  küldöttségek  fogadása.  22-én  a  bérmálás  
folytatása  és  az  egyház  ügyének  vizsgálata.  23-án  
déli  I  órakor  elutazás  a  vasúton  Berczelre.  A  püs-
pök  kiséreleben  jönnek  :  Jung  helyettes  püspök,  
Balázs  kanonok,  egy  udvari  pap,  egy  titkár,  egy  
orvos,  egy  inas,  egy  lovász  es  egy  kocsis.  Egyik  
nap  Jung  b.  püspök  Törteire  rándul  ki  a  bérmálás  
és  az.  egyházügyei  megvizsgálása  végeit.  Ezek  után  
előterjesztette  elnök,  hogy  a  fogadtatás  ünnepé-
lyét  méltónak  szeretné  Abonyváros  közönségéhez,  
kéri  egy  végrehajtó  bizottság  megválasztását,  Sivó  
Miklós  egyházgondnok  elnökletével  :  Autos  Béla  
és  Sivó  Jenő  alelnökök  közreműködésével,  Egedi  
József  indítványára  a  végrehajtó  bizottság  tagjaivá  
az  összes  egyletek  elnökei  megválasztanak,-  igy  
Toszáry  László,  Komáromv  József,  Király  János,  
Makay  János,  Pólya  László,  Szakái  Lajos,  Goldsch-
mied  Lipót,  Varga  István,  ezekhez  még  megválasz-
tanak  :  Temesközy  Gerzson,  Lukács  Gyula,  Löfiler  
Miksa,  Veverán  István,  Tóth  József  és  Szombati  
János.  Elhatároztatott  továbbá  egy  díszesebb  ban-
dérium  szervezése,  melynek  vezetőiül  Molnár  And-
rás  és  ilj.  Palásti  Pál  jelöltettek  ki.  A  továbbiakra  
nézve  a  végrehajló  bizottság  fog  intézkedni.  

-—  E isőáldozás.  A  kalb,  templomban  a  
fehérvasárnapi  nagy  szent  mise  alatt  kedves  lát-
vány  tárult  a  nagyobbrészt  szülőkből  álló  hivöség  
ele,  mert  ekkor  járult  mintegy  250  elsőáldozó  gyer-
mek  az  Ur  asztalához.  A  leányok  feliéi-ruhában,  
mirtusz  koszorúval  fejükön,  a  fiuk  mellcsokorral  
díszítve  jelképezték  ezen  szent  mozzanat  által  az  
ártatlanságba  való  visszatérésüket.  —  Ft.  Lévay  
apát  plébános  érzelmi  és  erkölcsi  szempontból  ma-
gas  szárnyalású,  értelmi  szempontból  pedig  a  szü-
lök  és  a  gyermekek  felfogásához  mért  tanúságok-
ban  gazdag  egyliáziszónóklatot  tartott,  mely  után,  
Gregor  és  Csaláry  s.  lelkész,  úgyszintén  a  tanilók  
assistálása  mellett,  a  gyermekek  megáldoztattak,  
Ezen  szent  mozzanat  emlékére,  Ft.  Lévay  apát  

szívességéből  művészi  kivitelű,  gyönyörű  magyar-
szenlképek  osztattak  szét  az  első  áldozók  közölt.  

—  Teïsipïiés.  A  fôldmivelésiigyi  in.  kir.  
miniszter  a  Temesvár  mellett  levő  Mosnicza  köz-
ségbe  magyar  füldmiveseket  óhajt  telepiieni.  Minden  
egyes  család  17  (katasztralis)  hold  földet  kap.  
A  települök  kizárólag  reformálus  vallású  magyarok  
lehelnek,  akiknek  megfelelő  vagyoni  képessegüket  
és  erkölcsösségüket  a  községi  elöljáróság  igazolja.  
Abony'iól  mintegy  20—25  család  volna  leiepiteu-
dő.  Bivebb  felvilágosítást  Kássa  Sándor  in.  kir.  
állatorvos  ur  ad  az  érdeklődőknek.  

—  l í a ^ l i l a i l  i a a i b S g y f i J á s .  A  G/.egléd-
Kecskemél-kerüleii  rk.  tanitóegylet,  május  hó  13-án  
tartja  évi  rendes  közgyűlését  Czegléderi,  l't.  Járvas  
József  lajosmizsei  plébános  egyesületi  elnök  Veze-
tése  alatt.  A  gyűlés  a  d.  e.  10  órai  istentisztelet  
ulán  veszi  kezdetét  a  központi  rk.  iskola  nagy-
termében. 

—  ЕС эззга 53a —  кя'Ьззг  С^эдЗёЛэп.  
Ez  a  czime  annak  a  vaskos  fűzeinek,  melyet  va-
lakinek  a  jóvoltából  к apíuuk  <i  napokban.  Midőn  e  
szíves,  lekötelező  figyelmet  az,  ismeretlen  jóaka-
r  inkuak  meg  köszönjük,  az  abban  foglalt  tanulsá-
gos,  neves  iróklól  és  előkelő  politikusoktól  Írott  
czikkek  megismerheléso  végeit  ajánljuk  olvasóink  
szíves  figyelmébe,  különösen  egyleteinknek,  mint  
hogy  abonyi  vonatkozású  dolgokról  is  van  benne  
szó.  Ára  3  korona.  Megrendelhető  Dobos  János  
városi  levéltárosnál  Czeglédeii.  

—-  iülaiaam?i  Écíálliíás.  Az  őszön  au-
gusztus-szeptember  körül  baromfi  kiállítás  lesz  Czeg-
léden.  A  kiállítási  a városkertben  tartják  meg.  Több  
díj  is  lesz  kitűzve  s  a  dicsőségen  kivül  még  anya-
gi  haszonra  is  van  kilátás.  

—  ^aadJaSätzmtas .  A  község  által  ülte-
tett.  eperfák  ellen  valóságos  irtóháborút  folytat  az  
eléggé  nem  minösilhelö  gonoszság.  Az  Abonyi  La-
jos  utczában  Dr.  Györgyi  kerítése  mentén  (illetett  
3l)  darab  csemetéből,  alig  kiméit  meg  a  romboló  
kéz  10  darabot,  úgyszintén  a  Gaál  Miklós  utczá-
bon  20  darabból  álló  iiltelinényböl  már  csak  7  kis  
fácska  panaszolja  többi  lecsonkolt  társainak  vég-
zetes  sorsál.  Más  ulczakbán  és  utak  mentén  szín-
ién  meg  tizedelve  s  legtöbbje  lehasogatva,  meg-
faragva  jelzi  az  Istentelen  kéz  romboló  munkáját.  
—  Erkölcsi  kötelessége  volna  mindenkinek,  akinek  
alkalma  van.  az  ültetvények  pusztítóiról  tudomást  
szerezni,  a  tettesek  szigorú  megbüntetése  végett  
az  elöljáróságnál  azonnal  jelentést  lenni.  Nem  
gondolják  meg  a  tettesek,  —-  mert  valószínűleg  
nem  tudják  s ha  tudják  még  nagyobb  gonoszság  —  
hogy  az  eperfa  csemeték  kihirdetésével  s  lecson-
kolásával  Abonybun  valamikor  ineghonosuló  ke-
reset  forrásnak,  a  selyemlenvészlésnek  első  legfőbb  
tényezőit  semmisítik  meg.  Mondtuk  már  többször  
hogy  jutalmat  kellene  kuüzni  azok  részére,  akik  
ily  lepusztító  bitangokat  elcsípnének  vagy  feljelen-
tenének.  De  hát  ha  a  „kilalálvány"  nem  „bennü-
lő"  emberiül  ered,  nein  ér  sémit  

—  itaîarsai  Islkèsz  BáíogaSása.  A  
mull  számunkl  a  i  meg  emiitettük,  hogy  Bányai  
Lajos  prépost-plébános  f.  hó  28-án  jön  közsé-
günkbe,  katonáink  látogatására.  Ez  a  terminus  vál-
lozást  szenvedett,  mert  a  látogatás  26-án  holnap  
fog  megtörténni.  

—  Qj»sz.  gyüS.  képviselő  wáSasz-
S ő k  névjegyzeke  1904  évre  öszeállilatván,  felvé-
tetett  631.  szavazó  és  pedig  régi  jogon  8.  földbir-
tok  után  466.  jövedelem  alapján  127.  értelmiség  
alapján  30.  Tizenegy  válaszlóval  kevesebb  vétetett  
föl,  mint  az  idei  választók  névjegyzékében  van.  

—  A sorozás  újabb  elhalasztása.  
A  hivatalos  lap  hozta  hirül,  hogy  a  honvédelmi  
minister  értesítette  a törvényhatóságokat,  miszerint  
az  idei  sorozás  valószínűleg  június  elejétől  julius  
közepéig  lesz,  megtartható.  Hát  elég  baj  lesz  az,  
ha  épen  aratásra,  a  legnagyobb  és  legszorgosabb  
munka  időre  esik  a  sorozás,  de  hát  ki  tehet  ról-
la,  ha  igy  hozza  magával  az ördögadta  politika  ?  

—  A  eloüaásaykertészek  szerződé-
se.  A  földmivelési  miniszter  rendeletben  tudo-
másara  hozza  az  érdekelteknek,  hogy  az  1900.  évi  
X X I X .  tez  8.  §-a  értelmében  a  dohánytermelők  és  
a  dohány  kertészek  közölli  szerződést  a  községi  
elöljáróság  előtt  írásban  kell  megkötni,  kivéve  ha  
a  földmivelési  miniszter  a pénzügyminiszterrel  egye-
tértöleg  a  törvény  11.  §-a  alapján  engedélyt  adott  
ur; a,  hogy  az  írásba  foglalt  szerződéseket  csak  u-
tólagos  láttamozása  végett  kell  a  községi  elöljáró-
ságoknak  bemutatni.  Ezt  az  alakszerűséget  több  
helyen  nem  tartják  meg.  A  pénzügyminiszter  ez  
okból  szigorú  rendeletet  adott  ki,  a  melyben  uta-
sítja  az  illetékes  hatóságokat,  hogy  azokkal  a  ter-
melőkkel,  kik  a  törvény  e  rendelkezését  nemtart-
ják  be  —  a  termelési  engedélyt  ne  ujitsák  meg.  



Vi.  évfolyam.  

- -  O s z t r á k  f u r f a n g .  Egy  czifra  ár-
jegyzék  árasztotta  el  a  héten  hazánkat  Bécsből,  
melyen  ott  díszlik  egy  kasza,  pongéjén  eme  felírás-
sal:  „0.  (valószínűleg  osztrák.)  Silber  St.  Kronen  
—  Penise."  Bélyege'egy  osztrák  korona,  alatta  
„ősien"  német  szó.  Leezáfol  aztán  az  árjegyzék  
minden  másféle  kaszat,  a  mi  a  világon  s  lüleg  
Magyarországon  készül.  Nohát  ebhez  is  „pofa"  kell.  
Mi  pedig  azt  mondjuk,  hogy  magyar  búzát  ne  vág-
jon  osztrák  kasza,  vegyenek  aratóink  magyar  ka-
szat,  megy  innét  osztrák  országba  elég  magyar  
pénz  anélkül  is.  verje  meg  a  ragya.  

—  A  b á k á k  п у з ! х э .  Halász  G'ibor  ma-
kói  tanár  a  minap  felolvasást  tartott  azokról  az  
állalokról,  amelyek  a  gazdaságban  hasznot,  vagy  
kárt  lesznek.  Így  inege nlékezell  a  békákról  is,  n-
melyek  között  azt  az  érdekes  fölfedezést  telte,  
hogy  nemzetiségekre  oszolnak  és  a  magyar  béka  
örökké  esak  káromkodik.  Az  esteli  konezert  meg-
kezdője  rendesen  n  vállalkozó  szellemű  német  bé-
ka,  az  a  nagylokáju,  vöröshasu  állat.  ()  bivja  ösz-
sze  .1  műkedvelőket.  Ezzel  kezdi  :  

—  Kmnm  !  Knmm!  
Néhány  társa  nincs  még  rendben  a  toalett-

jével,  visszafeleli  :  Wart'n  !  W a r f n  !  
A  levelibéka,  az  a  zöld  tótocska,  érdeklődik.  

Meg  is  kérdi  :  
—  Gso-eso-je  to-tó  ?  Gso-cso  je  !o-lú  ?  
A  magyar  kecskebékát  kihozza  ez  a  türe-

lemből,  elkáromkodja  magát  :  
-—  Adta  teremiülte  !  Adta  teremt  Ite  !  
Csönd  lesz  egyszerre,  elhallgatnak  a  nemze-

tiségek,  esak  a  magyar  békák  káromkodnak  ked-
vükre.  (Vajon  Széli  mikor  szól  bele  ily  erélyesen  
a  nemzetiségi  konezerlbe  V)  

Tessék  csak  meghallgatni  esténként.  
—  F o g a d j  e J ö f i i  e l i m â n c z ' œ d à s .  

—  Nó  sógor  —  szól  az  egyik  fogadó  támogató  a  
másikhoz  —-  mondja  meg  kend,  mi  külörnbség  van  
az  ur  meg  a  paraszt  között,  lia  düliöngözve  jön-
nek  ki  innét  a  fogadóból  '?  

—  Hát  én  azt  megmondhatóin,  felel  a  kér-
dezett  —  az  úrra  azt  mondják,  hogy  : jókedve  van,  
a  parasztra  meg  azt  hogy  :  részeg  disznó!  

—  Nem  találta  ked  el  sógor,  mert  az  egy  
kutya. 

—  Jó  mondtam  én  sógor,  csak  hogy  az  egyi-
ket  finoman.  

—  S z a n z á c z i á s  e s k ' i v ő .  A  főváros  e-
lökelö  közönségét  nagy  izgatottságban  tartotta  egy  
házassági  eset,  mely  a  napokban  folyt  le  egy  is-
mert  családban.  Az  esküvőre  a  szokásos  előkészü-
letek  minben  irányban  megtörténtek  s  már  csak  
két  nap  választolta  el  a  fiatal  jegyespárt  a  házas-
ságkötéstől.  A  vőlegény,  egy  előkelő  bankhivatal-
nok.  tele  volt  adóssággal,  a  menyasszonyt  pedig  
dúsgazdagnak  ismerték  mindenfele.  Azonban  a me-
nyasszony  apját  üzleti  spekulácziói  megfosztották  
utolso  fillérétől  is.  Akárhogy  szerették  is  egymást  
a  fiatalok,  ilyen  zilált  viszonyok  között  a  meny-
asszony  semmi  áron  sem  akart  tudni  az  esküvő-
ről,  mert  a  vőlegénye  őszintén  megvallotta  neki,  
hogy  mennyi  az  adóssága,  Az  összes  családtagok  
és  jó  barátok  elküldtél:  már  a  nászajándékot  és  ép-
pen  a  menyasszony  szülőinél  lelt  volna  fogadó  e-
béd.  Siirgönyileg  lemondták.  Szomorú  nap  volt.  
Vidámság  helyett  kétségbeesés  !  Menyegző  helyeit  
boldogtalanság!  A  vőlegény  vigasztalni  akarta  me-
nyasszonyát.  Hiábavaló  volt  minden  kisérlel  !  Egy-
szerre  azonban  a  hangos  és  a  vigaszt  nyújtani  
akaró  hangok  közé  egy  barátságos,  idegen  hang  
keveredett.  „Ne  vegyék  rossz  néven,  ha  ilyenkor  
hívatlanul  alkalmatlankodom,  de  mi  kötelességsze-
rűen  gyorsan  és  pontosan  intézzük  el  ügyfeleink  
megbízásait.  Az  a  sorsjegy,  melyet  Önök  vásárol-
tak  nálunk,  főnyereményt  nyert."  Ezzel  a  Török  
A.  és  Társa  budapesti  bankháza  kiküldöttje  kifi-
zette  a  nagy  főnyereményt  s  igy  már  mi  sem  állta  
útját  annak,  hogy  zavartalanul  megkössék  a  házas-
ságot.  Ez  az  eset  a  fővárosi  előkelő  köröknek  még  
sokáig  emlékezetében  marad.  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  

„Búcsú  Abonytól."  Kérésének  csak  annyiban  tehetünk  
eleget,  hogy  itt  említjük  föl  a  vitúghistoriai  eseményt,  hogy  
Abonytól,  szülő  földjétől  eltávozik,  levele  végén  eme  verssel  :  

Isten  veled  szép  kis  város,  
Szemembe  most  köny  ragyog.  
A  szép  kis  utczáit,  mit  
Fájó  szívvel  elhagyok.  
Édes  emlékek,  szerelem,  
Barátság  és  nehéz  küzdelem  :  
Érette  van  forró  köny  szemembe,  
Hangzik  szomorú  énekein  . . . .  
isten  veled  Abony  város,  
Igy  búcsúzik  Molnár  János.  
Biz  ez  nagyon  meghaló,  szoruorúvig  história,  kedves  

egészségére. 

A Z „AI ЮХ Y"  RE G G  X  УТЛ RA. 
(  ) r v < a n  v < ï k  

—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  

Irta  :  Négiusz.  

A  b  ti  n  t  é  n  y.  
(Folytatás.) 

Egy  alkalmas  helyen,  mintegy  varázsszóra,  
lefülelik,  azaz  Kirics  az  egyik  kezével  betömi  a  
száját,  a  másikkal  meg  a  lejéi  lógja  meg.  inig  
Fejes  kél  lábát  emeli  föl  és  beviszik  a  sűrűségbe,  
a  fenyő  fák  közé,  hol  —  ha  nein  lesz  nehéz  pénz-
lárezajálól  és  ékszereitől  megfosztani,  akkor  egy-
szerűen  elveszik  tőle  a  található  ériékes  dolgokat  
ellenkező  esetben,  ha  inasképp  nem  megy,  vala-
hogy  ártalmatlanná  leszik,  leütik.  

Fejes  István  mini  lui  eb  a  gazdája  után.  ugy  
bandukolt  a  czinkoslársa  nyomában.  Nem  látoll,  
nem  hallott  semmit,  beszélhetlek  neki  akármit,  csak  
szótlanul  követte  Kiricsel.  csupán  annyit  tudván,  
hogy  neki  egy  ösmerellen  embert  két lábánál  fogva  
a  levegőben  kell  emelni.  

A  hideg  meg  majd  megvette  őket,  a  lábuk  
csak  nem  elfagyott  a  sok  kóborlásban,  arcznkal  
megégette  a  csípős  szél  és  a  bor.  

—  Helyen  vagyunk,  —  szólalt  meg  egyszer-
re  halk  hangon  a  tolvaj.  

—  Akkor  én  leülök  egy  kic-il.  meri  alig  In-
dok  állani  —  mondá  a  legény,  és  ledüll  a  hideg  
földre. 

—  E  mögé  a  fa  mögé  rejtőzünk  majd,  éi led, 
komám  ?  —  jegyzé  meg  Kirics,  —  de  azért  egy  
kissé  pihenhetsz  még.  

Az  egész  tájékon  csend  ült.  Néha-néha  ve-
tődött  erre,  surrant  el  egy-egy  kétes  alak,  valúszin-
leg  szintén  rosszban  lörvén  a  léjét  és  lakás  hij-
ján  kódorgott  a  fagyos  utezákon,  nehogy,  esetle-
ges  razzia  alkalmával  elcsípje  a  buzgó  rendőrség.  

Vendégek  nem  igen  lehellek  már  a  zúg  ká-
véházban.  amelyben  a  gazdag  szerb  dőzsölt,  inert  
már  nem  muzsikáltak  a  lányok,  hanem  valameuy-
nyien  őgyelegtek,  ott  repdeslek  a  balek  körül,  fo-
gyasztatván  vele  rengeteg  mennyiségű,  drágán  tneg-
számitolt  italokat.  

A  bűntársaknak  nem  igen  kellelt  sokáig  vá-
rakozniuk;  alig  egy  negyed  óra  múlva  fütyörészve,  
meglehetősen  tántorgó  lábakkal  kilépett  a  kissé  
köpezös  serléskereskedö.  A  lányok  egy  része,  meg  
a  pinczérek  még  az  ajtóból  utána  nézlek  és  jókat  
nevellek,  amint  ide-oda  dülöngött,  hol  az  egyik  
oldalra,  hol  a  másikra.  Minduntalan  más-más  nó-
tába  fogott,  de  mindég  elakadt,  nem  tudta  az  áriát.  
A  kávéházi  személyek  visszatérték.  Az  ajtó  előtti  
nehéz  vasredönyt  leereszllették.  

—  Kövess  !  —  suttogá  Kirics  társának.  
Ezzel  lopva,  halkan,  folyvást  a  fák  mögé  rej-

tőzve  megindultak,  figyelemmel  kisérvén  a  disznó-
kereskedőt. 

Végre  egészen  sötét  helyre  ért  a  bepezsgö-
zött  ember  s  itt  akarlak  vele  végezni.  A  sors  ked-
vezett  a  merénylőknek,  mert  a  szerb  egyszerre  
csak  megbotlott  és  luinyal  vágódott,  nagyokat  ká-
romkodva. 

A  czinkoslársak  usdi  vesd  el  magad,  egy  ket-
tőre  ott  termettek  mintha  fölsegíteni  akarnák.  Ki-
tics  vastag  kendővel  betömte  az  áldozat  száját  s  
bár  jó  néhány  kilót  nyomolt,  vitték  a  fenyvesek  
közé,  hol  kifáradva,  nagyokat  libegve  elejtették.  A  
disznókereskedő  rúg-kapálódzoll  erősen,  hogy  alig  
lehetett  megközelíteni.  Kirics  nein  törődve  a  tör-
ténendökkel  furkos  botjával  kétszer  fejbekúliutolta,  
ugy  hogy  meg  se  moczczant  többé  a  szerb.  

A  kifosztogalásával  hamar  megvoltak.  Nagy  
J  pénztárczáját,  kisebb  erszényét,  arany  óráját  és  

lánczát  egv-kettöre  eltulajdonították.  Hatalmas  bril-
I  láns  gyűrűjét  nem  sikerült  levenniük,  miért  is  uj-

ján  hagyták,  nehogy  hosszas  időzésülutek  áldoza-
tai  legyenek,  lelten  érjék  őket.  

A  pénzt  Kirics  szépen  elosztotta,  jutván  Fe-
jesnek  lmrmincz  darab  százas,  néhány  tizcs  és  egy  
csomó  ötös,  összesen  mintegy  háromezerkélszáz  
forint.  Az  aranyórát  és  lánczot  Kirics  tartotta  meg  
magának  a  megmaradt  pénzzel  együtt.  Azután,  
mintha  sohasem  ösmefték  volna  egymást,  egyik  
jobbru,  a  másik  balra  sietett  el.  

A  n a g y  s z  e  n  z  á  с  z  t  ó.  

A  kisebb  lapok  élénken  kiszínezve,  egy  cso-
mó  valótlansággal  fűszerezve,  vastag  betűkkel  hoz-
ták  a  nagy  szenzáeziúl,  hogy  a  főváros  területén  
ismét  rablógyilkosság  történt.  Л  „Legfrissebb  llj-
ság"  külön  kiadásban,  két  oldalon  tárgyalta  az  ese-
tet  és  a  szélrózsa  minden  irányába  széjjel  küldte,  

rikkancsait,  tudván,  hogy  tömérdek  mennyiségijén  
kel  el  a  lap.  Megírták,  hogy  valami  Mdeoosit  
Szvelozár  nevű  dúsgazdag  szerb  sertés  kereskedőt  
a  mint  egy  kisebbszerii  kávéházból  részegen  ha-
za  botorkált,  az  éj  homályában,  a  városligeti  feny-
vesek  közölt  ismeretlen  tettesek  leütötték  és  mint-
egy  hétezer  forintra  rugó  készpénzét,  valamint  a-
rany  zsebóráját  és  lánc/át  ellopták.  Gyűrűjét  nem  
volt  idejük  a  gaz  merénylőknek'  elcsenni,  miért  is  
ujján  maradt.  Az  egész  fővárosban  csak  a  borzal-
mas  esetről  beszéllek.  A  sajtó  szidta  a  rossz  köz-
biztonságot,  a  takarékoskodó  várost,  a  belügymi-
nisztert,  amiért  veszélyeztetve  van  az  ember  ele-
te  ;  nem  tudni,  mikor  és  hol  törnek  rá  vakmerő  
rablók  és  fosztják  meg  életétől,  pénzétől.  

A  rendőrség,  mint  ilyenkor  szokás  legügye-
sebb,  legmegbízhatóbb  embereit  mozgósította  az  
embertelen  rablógyilkosok  kézrekeritesére.  A  nyo-
mozás  a  legnagyobb  erelylyel  indult  meg.  Kihall-
gattak  a  kis  kávéház  összes  jelem olt  személyeit.  
Az  a  gyanú  m iriilt  föl,  hogy  a  tettes  a  kávéház  
személyzetéből  került  ki,  többen  összejátszottak  ez  
ügyben  és  minthogy  tudták,  hogy  tekintélyes  ősz-
szeg  van  Milecsovits  Szveto/árnal,  részegségét  föl-
használva  az  éj  sötétségében  gyorsan  végezhetlek  
vele.  A  kávéházban  a  jelentős  éjjelén  a  hat  zenés  
lányon  kívül  a  tulajdonos  volt  jelen,  egy  má-
sik  pinczér,  egy  tűzi  legény,  meg  egy  szolgáló  le-
ány.  Valamennyinknél  hazmolozást  tartottak,  de  
semmi  nyomra  vezethető  tárgyra  nem  akadtak.  
Mindannyian  természetesen  tagadtak  és  ártatlan-
ságukat  hangoztatták.  

Az  ügy  vezetésével  és  a  rablógyilkosság  let-
teseinek  kézrekorilésevei,  illetőleg  kipuhatolásaval  
megbízott  rendőrkapitány  vallatta  valamennyiüket,  
de  eredménytelenül.  Bizonyítékok  hiányában  kény-
telen  volt  a  nyomozást  inas  útra  terelni.  Nagy  je-
lentőséget  tulajdonítottak  ama  csapos  legény  val-
lomásának,  ki  abban  a  korcsmában  volt  alkalmaz-
va,  melyben  a  rablógyilkosok  teltük  elkövetése  e-
lött  megfordultak.  A  vendéglős  egyáltalán  semmi  
felöl  felvilágosítást  adni  nem  tudott,  a  csapos  le-
g é n y  is  csak  annyit  tudott  mondani,  hogy  azt  hi-
szi,  azok  az  emberek  lehettek  a  tettesek,  akik  az  
éjjel  borozgattak  korcsmájukban.  Minthogy  nagyon  
álmos  volt,  nőin  tudta  adni  személyteirásukat,  
csak  arra  emlékezett,  hogy  az  egyik  férfi  kabát  
nélkül,  rongyos,  kopott  ruhában  volt,  inig  a  má-
sik  kissé  tiszteségesebben  volt  öltözve,  télikabátja  
is  volt.  Az  adatokat  följegyezték  és  most  már  a  
nyomozás  azon  a  csapáson  indult  meg,  hogy  kik  
lehellek  azok,  kik  ama  bizonyos  éjjelen  a  kis  kur-
ta  korcsmában  borozgattak.  

Az  újságok  egy  kél  napig  hozták  még  a  hí-
reket,  hogy  a  rendőrség  nyomában  van  a  tettesek-
nek,  és  cMik  rövid  idő  kérdése,  hogy  hurokra  ke-
rülnek,  am  ez  csak  puszta  híresztelés  volt,  tény-
leg  a  nyomozás  ügye  semmivel  sem  haladt  előbbre,  

(Folyt,  köv.)  

Eladó 
kőt,  —  számfülöl l i  sebes  m e n ő  4  és  ő  éves  
világos  pej  kanczaló.  —  báró  Weigelsperg.  

A  padló a  mosás  állal  iivetr  ketttciivsétrel  nver.  
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i :  m  &  t  
spiritusz  padló  f énymáz  teljesen  
szagtalan,  legjobb,  legtar tóssabb  és  
legszebb  fénnye l  bir.  

Kapha tó  :  

Havas  Ignác  
vas,  fűszer,  csemege,  bor,  tea,  

rum  és  ásványvíz  kereske-
désében. 

iivorsan  szárad rev  óra iniilva  a  szoba  lakhatóvá válik. | 

E L A D Á S . 
Kolera  temető  cliillőben  házalón  
való  föld  vetéssel  együtt  eladó».  
Értekezni  lehet  a  tulajdonossal.  

Laczkó  Bertalannal.  

А  В  0  Y  N  IT.  zsätn.  
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loi vil m. 
a b o n y 17.  szám.  

Szdlölugast  ültessünk.  
minden  h á z  m e l l é  é s  házi  kert je inkben.  

Erre  azonban  
nem  minden sző-

lőfaj  alkalmas,  
(bár  mind  ku  zó  
tei mesze  ü men 
n  t  ol'bresze  ha  
mernő is,  iemi"st  
nem  hoz.  ezért  
sokan  nem  éi lek 
ci  ere menvt ed-
dtv.  Hol  lnga-nak  

alkalm  s  ia okai  ü leltek,  azok  öven  
ei  alját  h  zukat  az  eg-sz  sző  őarés  
idejen  a  lcgkuünőbh  muskatily  é3  
más  edes  szőlőkkel.  

A  szőlő  hazánkban  mindenütt,  
megterem  s  nincsen  oly báz, m  lv-
íiek  fa a  mellen  a le^cseke.yebb gon-
do  á-sal  felnevelhető  nem  voln  
ezenkivül  más  épületeknek,  kertek-
nek,  kerítéseknek  stb. a  legremekeb  

disze  anélkül  hogy  legkevesebb  helyet  is ei oglalna  az 
egyíi.bre  hasz  álnató  részekből  Ez  a  leghál  da otabb 
gyümölcs,  mert  minden  evben  terem.  

A  fajok  ismertetésére  vo  alkozó  szb es  énynyo-
matii  katalo  us  bár-lnek  ingyen  es  bérmentve  kii.detik  
meg.  aki cimét  egy levelezőlapon  tudatja.  #  
Érmellfiki  első  876i6Mtvtnvtfllep  Nagy-Kágya,  q. p.  Sẑ Icp,lyhid.  
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A  magyar  királyi  állam  vasutak  | | | |  gépgyárának  vezérügynöksége  
Budapest,  V. ker.,  Váczi-körut  32.  szám.  

Ajánlja a  magyar  kir. államvasutak  gépgyárában  készült  4. 6, 8,10 és 12 lóerejü  gözcséplő  
'  készleteit,  14, 16 és 20  lóerejü  Compoimd-lokomobiljait  és  végre = = = 

legújabb  szerkezetű  fűkaszáik)-,  marok-
rakó-  és  kévekötö-aratógépeit,  továbbá  

5  1(l  aczélöntésii  ekefovel  ellátott  ekéit  és  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  

„MILLENNIUM" 

Van  s z e r e n c s é m  é r t e s í t e m  a  n .  é .  k ö z ö n s é -

get ,  h o g y  

Ügyvédi  Irodámat  
a  Csillag  féle  házba  (Gara-kocsma  mellett)  

tettem át. 
Tisz te le t t e l 

Dr.  Révész  Géza.  

a 

í S  peronoszporája  
v a l ó  védekezéshez  legjobb  anyag  

a dr. Ascheaferaesdt-féle 

F» 0 R í) 01-P 0 R. 
á r a  Budapesten  :  

50 kilogrammos  zsákokban  á kilogramm  66 fill.  
10 és 5 kilogrammos  zsákokban,  valamint  2  ki-
logrammos  dobozokban  á  klgr.  70 (ill. 

Használata  oí&sőbb,  b iztosabb,  
előállítása  gyorsabb  a  levélhez  jobban  lapad,  (  

mint  a  rézgálicz,  a pe rmetezőt  soGta-  (  

sem  dugatja.  
A  magyar-óvári  magy  kir. gazdasági  akadémia nö-
vényélettani  állomás  kísérletének  fényes  eredménye,  
számos  magyar  gazda  bizonyítványa  bárkinek  díjta-

lanul  megküldetik.  
A  b o r d ó i - p o r  ezenkívül  kitűnő  

eredménynyel  használható  a burgonyavész  el-
len,  gyümölcsiák  permetezésére,  gaboancsá-
vázásra  és  baromfiólak  fertőtlenítésére.  

Megrendeléseket  ,  elfogad  a  
„ Ш a g y a r  M e z ő g a z d á k  

S z ö v e t k e z e t e " 
Budapest,  V .  Alkotmány-utcza  31.  sz.  

A  por megrendelhető:  H a v a s  I g n á c  
Magyar  Mezőgazdák  Szövetkezetének  megbí-

zottjánál  Abonyban.  



VI.  évfolyam.  

Szülésznőknek  legmegbízhatóbb  be-
vásárlási  forrás,  az  ujon nan  90000  1902  
szám  alall  belügyminiszteri  rendelettel  
beszerzendő  bábaláskák  és  az  ezekhez  
szükséges  el lenőrzési  és  szülési  jegy-
zökönyvekben . 

Továbbá  az  öszszes  kütöszerek,  
irrigátorok.  ágytáblák,  fecskendők,  lej-
szívók,  iivegek,  gummicsövek,  vizmen-
les  gumini lepedök  stb.  

A r  j e g y z ó l í  i n g . v e n  !  

E 1  ö к é r i t  с  s  
Gleditsoliia  csemeték  és  

magvak. 
Eze r  darab  kétéves  csemete  á ra  б  forint ,  e legendő  

kétszáz  méter  ker í tés  örökí téséhez .  
A  csemeték  1' éves ,  egy m é t e r  magas ,  hotvns tagságnak.  

Óriás  ti'ivisii,  igen  gvnrsan  fejlődő  sövúnv-iiövúnv.  
i•',/.  a /  egvedüli,  melvhn1  oly  örökös  ker í tés  nevelhe tő  
p á r  év  alall.  rendkívül  csekély  kiadással ,  melyen  
nem  hogv  ember ,  de  semmiféle  állal,  még  apró  
nyulak  sem  hato lha tnak  át .  Nagyobb  és  kisebb  bir-
tokok,  hegy-községek,  legelők,  udvarok ,  ma jo rok ,  
ker tek,  temetők  stb  s tb .  a  legolcsóbban  cgvszers-
mindenkor ra  kulcscsal  z á rha tóan  kcri thetök  körül .  
Föe lönye  még  az  is,  hogv  egész  m á j u s  közepéig  a  
legjobb  e redményűve l  (Illethető.  Minden  rendeléshez  
ra jzokkal  el látott  ü l te tés i  é s  kezelési  u tas í t á s  mel-
lékelteid;. 

Bővebb  t á j ékozás  végei t  szinos  f énynyomatu  
diszns  ár jegyzékek  ingyen  és  búrmentve  küldetnek,  
rendelés i  kötelezet tség  nélkül .  Az  á r jegyzésen  к  ívül 
e j v  olv  könyvel  kap  ezzel,  ki  ezimét  egy  levelező-
Japon  tuda t j a ,  hogy  n incsen  az  a  ház  vagy  család,  
ahol  annak  t a r t a lmá t  ha szon ra  no  fordí tanák,  váro-
son,  falun,  pusz tán ,  gazdag  vagy  szegény  családnál  
egyaránt .  Igy  még  azoknak  is  é rdekében  áll,  kik  
rendelni  semmit  nem  aka rnak ,  inert  benne  s z á m o s  
oly  közlemények  foglal ta tnak,  melyek  mindenkinek  
nagy  szolgálatot  tesznek .  2007a  

Czim  :  
Ermelléki  E l ső  Szőlőoltvány-Telep,  

2(1  20  Nagy-Kágya,  u  p  Székelyhíd.  

Budapesti  malornépifészeí  
:  és  gépgyár  

POPVINECZ  ÉS  tfEISLER  
B U D A P E S T ,  VACZi-UT  w k .  

G Y Á R T :  I  
BENZIN  M O T O R O K A T  É S  
BENZIN  LOKOMOBILCKAT  

F.  «  .  ,  А  л  

szelepes  vozénymlivel  2  íi'j  Kör ói 
Megbízható  képviselők  korest eine  '  j  

Köhögési tea és hurut por 
a  St.  Georgs-gyógyszertárból  Wior  V/2  

Wimmorpas.se  33.  Orvosi  rendelet  szerint  ké-
szítve.  Jótékony  hatással  bir  а  l é l egző  szer-
Vekre,  nyálkuoldó  köhög i  i  inger  csökkentő ,  
a  ro tedt sége t  és  torok-csiklandozást  megszün-
teti.  Por  ö0  kr.,  a  hozzá  valóA_on  50  kr.  l'ostai  
szállítás  20  1er.  csomagolás i  dlj  portó  nélkül.  
2  csomagnál  kevesebb  nent  küldetik.  —  Kérjük,  
a  Szent  t iyörgy- fé le  gyógyszer tár  védjegyét  
figyelembe  venni ,  ezen  hirdetést  pedig  kivágni  
és  megőrizni  sz íveskedjék.  

w  V é i ' g y ó g y í t á s  (Hemopat ia ) .  U j  és  ere-
den  15  ev  óta  kipróbált  gyógymód,  a  mely  
li.  z.ánk  és  a  külföld  jobb  köretben  általános  
с  ism  résnek  örvend.  Rendkívüli  jó  sikerrel  
lesz  alkalmazva  asthma, szív - , gyomor  , hótyag-
é -  idegbajokban,  vér-  l s  bőrbantalmak  ellen  
es  kioárja  az  elmezavar  és  szélhűdés  beálltát.  
A  Kezelése  lie  lentes,  nem  gátolja  a  beteget  
napi  f  glaiko/.á  áltan  és  tarit  s,  gyökeres  gyó-
t;\  nias  eredményez  E gyógymód  megalapítója  
Dr.  Kovács  J  fővárosi  orvos,  a  ki  ek  B/ida-
/>  s'en,  Г .  I W c z i - k ö r n t  I S .  sz.  alatt  e g v ,  ez  n  
e z e a ' a  berend  zen  orv-  -si  rendelő  intezete  van,  
iiK-  yet  m  mia  .drnak  legmelegebben  ajánljuk,  
a  i>;  a  fent  e ós  rolt  ha;o'<  valant«  b  ikében  
• z.e  ved  e r .  Dr.  Kovács  J  levelbeJi  tneg-
k  í v s e . r e  kesz.sege - « .  n  v a . a - z o ' .  7.  

lia  bárminő  betegség  gyötri  is,  rendelje  meg  a  
páduai  Szent  Antal  balzsamot.  Bámu-
latos  az  az  e redmény,  melyet  a  páduai  Szen t  
Antal  balzsam  gyógyító  hatásával  elért,  már  né-
hány  korsó  e lhasználása  után  is!  Felnőt teknél  
és  gyermekeknél  egyaránt  használható  főként  a  
következő  ba jokná l :  mindennemű  gyomor  bajnál ,  
étvágytalanságnál,  főfájásnál ,  lia.  az  idegességtől  
származik  is.  hideglelésnél,  tiidö-  és  mellbajok-
nál,  in  111 lei izánál,  l iasbáníalmaknál ,  székrekedés-
nél,  vese-  és  májba jokná l ,  izom-  és  esúzbánla l -
tnaknál,  továbbá  köszvénynél  ugy  bevéve,  mint  

bedörzsölve  utolérhetetlen  hatása  vau.  

Kapha tó  a  fel találónál  

H Ű K N E K  J Ó Z S E F  
L2\V Ó í g ' V s z o r r s z i l  ( '  1  I  J í l j t A n .  

ráduai  Szent  Antal  balzsamomat  a  világhírű  vodiezai  
szent  forrás  vizével  készítem.  Csak  akkor  valódi,  Int  fel-
talál«)  nevével  és  peescijével  van  ellátva  és  kökorsóhatt  
van.  Ara  I  korona  20 lillér  használati  utasítás  mellékelve  

vau  minden  korsónál.  

l lat  korsó  rendelésnél  ingyen  postai  szállítás.  
fi  —10  

Nyom.  Szerda!."'  - :  János  Ahonvhan  

A I 1  >  S  Y  17. 
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A  rimvanki  lm  ii ri lis  iiiitlmiiosiltija  Магуагок/аот.  
H t i d a p e s l ,  VI.  H é v a y - t i l e z a  10.  s z á m  


